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Usnesení Evropského parlamentu o evropské politice sousedství: směrem k posílení 
partnerství. Postoj Evropského parlamentu ke zprávám za rok 2012
(2013/2621(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na společné sdělení Evropské komise a vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku ze dne 20. března 2013 nazvané „Evropská politika 
sousedství: Směrem k posílenému partnerství (JOIN(2013) 4 final), ze dne 25. května 2011 
s názvem „Nový přístup k sousedství, jež prochází změnami“ (COM(2011)0303) a ze dne 
8. března 2011 s názvem „Partnerství pro demokracii a sdílenou prosperitu s jižním 
Středomořím“ (COM(2011)0200),

– s ohledem na závěry Rady Evropské unie ve složení pro zahraniční záležitosti ze dne 26. 
července 2010, 20. června 2011 a 22. července 2013 o evropské politice sousedství a 
závěry zasedání Rady Evropské unie ve složení pro zahraniční záležitosti a pro obchod ze 
dne 26. září 2011 a Evropské Rady ze dne 7. února 2013,

– s ohledem na společný pracovní dokument příslušných útvarů o provádění evropské 
politiky sousedství v zemích východních sousedů (zprávo o pokroku za rok 2012 a 
doporučení pro další kroky),

– s ohledem na společné sdělení Evropské komise a vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku nazvané „Východní partnerství: plán do 
podzimního summitu v roce 2013“ (JOIN(2012) 13 final), které bylo dne 15. května 2012 
předloženo Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 11. března 2003 nazvané „Rozšířená Evropa –
sousedství: nový rámec pro vztahy s našimi východními a jižními sousedy“ 
(COM(2003)0104), na sdělení ze dne 12. května 2004 o strategickém dokumentu 
k evropské politice sousedství (COM(2004)0373), ze dne 4. prosince 2006 o posílení 
evropské politiky sousedství (COM(2006)0726), ze dne 5. prosince 2007 o intenzivní 
evropské politice sousedství (COM(2007)0774), ze dne 3. prosince 2008 o východním 
partnerství (COM(2008)0823), ze dne 20. května 2008 o barcelonském procesu: Unii pro 
Středomoří (COM(2008)0319), ze dne 12. května 2010 o hodnocení evropské politiky 
sousedství (COM(2010)0207) a ze dne 24. května 2011 o dialogu se zeměmi jižního 
Středomoří o migraci, mobilitě a bezpečnosti (COM(2011)0292),

– s ohledem na společná prohlášení přijatá na vrcholné schůzce Východního partnerství, 
která se konala v Praze dne 7. května 2009, a na vrcholné schůzce Východního partnerství, 
která se konala ve Varšavě ve dnech 29. až 30. září 2011,

– s ohledem na společné prohlášení zasedání ministrů zahraničních věcí zemí Východního 
partnerství v Bruselu ze dne 23. července 2012,



RE\1001148CS.doc 3/10 PE516.799v02-00

CS

– s ohledem na rozhodnutí Rady 2011/424/SZBP ze dne 18. července 2011 o jmenování 
zvláštního zástupce Evropské unie pro jižní Středomoří1 a rozhodnutí Rady 
2011/518/SZBP ze dne 25. srpna 2011 o jmenování zvláštního zástupce Evropské unie pro 
jižní Kavkaz a krizi v Gruzii2,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1638/2006 ze dne 
24. října 2006 o obecných ustanoveních o zřízení evropského nástroje sousedství a 
partnerství3,

– s ohledem na svá usnesení ze dne 7. dubna 2011 o přezkumu evropské politiky sousedství 
– východním rozměru4 a o přezkumu evropské politiky sousedství – jižním rozměru5,

– s ohledem na své usnesení ze dne 14. prosince 2011 o přezkumu evropské politiky 
sousedství6,

– s ohledem na své usnesení ze dne 23. května o znovunabytí majetku zeměmi arabského 
jara procházejícími přechodem k demokracii7,

– s ohledem na závěry summitu evropsko-středomořských parlamentů (Marseille, 6.–7. 
dubna 2013) a na závěry parlamentních shromáždění Euromed a Euronest,

– s ohledem na svá usnesení obsahující doporučení Evropského parlamentu Radě, Komisi a 
Evropské službě pro vnější činnost o jednáních o dohodě o přidružení mezi EU a Arménií8, 
dohodě o přidružení mezi EU a Ázerbajdžánem9, dohodě o přidružení mezi EU a 
Moldavskem10, dohodě o přidružení mezi EU a Gruzií11 a dohodě o přidružení mezi EU a 
Ukrajinou12,

– s ohledem na ustavující listinu parlamentního shromáždění Euronest ze dne 3. května 
201113,

– s ohledem na společné prohlášení zasedání ministrů zahraničních věcí zemí Východního 
partnerství z Visegrádské skupiny, Irska a Litvy ze dne 17. května 2013 z Krakova,

                                               
1 Úř. věst. L 188, 19.7.2011, s. 24.
2 Úř. věst. L 221, 27.8.2011, s. 5.
3 Úř. věst. L 310, 9.11.2006, s. 1.
4 Úř. věst. C 296 E, 2.10.2012, s. 105.
5 Úř. věst. C 296 E, 2.10.2012, s. 114.
6 Úř. věst. C 168 E, 14.6.2013, s. 26.
7 Přijaté texty, P7_TA(2013)0224.
8 Přijaté texty, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Přijaté texty, P7_TA-PROV(2012)0127.
10 Přijaté texty, P7_TA(2011)0385, 15.9.2011.
11 Přijaté texty, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011
12 Přijaté texty, P7_TA(2011)0514, 1.12.2011.
13 Úř. věst. C 198, 6.7.2011, s.4.
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– s ohledem na čl. 110 odst. 2 jednacího řádu,

– s ohledem na revoluce v arabském světě, které představují milník v moderní historii zemí 
evropského jižního sousedství a v historii vztahů mezi EU a těmito zeměmi, s prováděním 
různých přístupů založených na zásadě pomoci v souladu s výkonností a pokrokem 
partnerských zemí (zásady „více za více“ a „méně za méně“), jež jsou pravidelně 
vyhodnocovány ve zprávách o pokroku na základě konkrétních a kvantifikovatelných 
kritérií, a s ohledem na skutečnost, že nepromyšlené uplatňování zásady „více za více“ 
může být zkázonosné a může podkopávat celý tento proces i váhu a důvěryhodnost Unie,

– s ohledem na potřebu zajistit, aby byla vnější politika Unie konzistentní, a to zejména s 
jejími vnitřními politikami, a na potřebu vyhnout se dvojím normám a rovněž s ohledem na 
skutečnost, že hospodářská a finanční krize nemůže ospravedlnit menší angažovanost Unie 
v jejím sousedství;

– s ohledem na lidové demonstrace v arabském světě v roce 2011, které byly voláním po 
důstojnosti, demokracii, svobodě a sociální spravedlnosti a na skutečnost, že po dvou 
letech dosud některé středomořské země čelí vážným hospodářským těžkostem;

A. vzhledem k tomu, že dohody o přidružení nepředstavují cíl samy o sobě, ale jsou nástrojem 
hluboké reformy, systémové transformace a sblížení se s Unií, jejími hodnotami a 
normami; vzhledem k tomu, že jejich řádné a včasné provádění je proto základním 
kritériem pro posuzování situace v příslušných zemích;

B. vzhledem k tomu, že hodnocení pokroku dosaženého partnerskými zeměmi musí být 
založeno na obecných společných zásadách a konkrétních požadavcích pro každou zemi na 
základě účinných ukazatelů a referenčních hodnot;

C. vzhledem k tomu, že k základním zásadám demokracie patří systém „výstražných čar“, 
které nesmí být překročeny; vzhledem k tomu, že tyto základní principy ohrožuje, jsou-li 
občané připraveni o jejich legitimní právo volit si vládu, tím že je uplatňováno selektivní 
soudnictví zaměřené proti vedoucím představitelům opozice, jako je tomu v případě bývalé 
předsedkyně vlády Julie Tymošenkové a Vana Merabišviliho, a dochází-li k věznění 
politických protivníků;

D. vzhledem k tomu, že nedostatečný pokrok zemí Východního partnerství může být 
důsledkem pomalé nebo neexistující dynamiky politických a sociálních změn v 
partnerských zemích, nespokojenosti Unie s Východním partnerstvím, které neukazuje 
východním partnerským zemím dostatečně motivující evropskou perspektivu, a rovněž z 
důsledkem hospodářské a finanční krize a vlivu Ruska a jeho konkurenční nabídky 
integrace do euroasijské unie;

E. vzhledem k tomu, že účelem Východního partnerství je podpora parlamentní demokracie a 
tržní ekonomiky, vytvoření kruhu přátel Unie a podpora jejich vzájemné spolupráce; 
vzhledem k tomu, že by proto základním vůdčím principem mělo být přispívat k 
oboustranné bezpečnosti a prosperitě;
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1. vítá zveřejnění zpráv o pokroku za rok 2012 pro evropskou politiku partnerství s jižními 
země a s východními partnery, ale vyjadřuje politování nad tím, že v mnoha případech tyto 
zprávy i následné kroky poskytují obraz pouze částečného pokroku, stagnace a regrese a 
popisují situaci jednotlivých zemí bez hodnocení programů vedených Unií nebo bez 
konkrétních doporučení ohledně poskytování pomoci v rámci rozvojové spolupráce; 
zastává názor, že by tyto zprávy měly rovněž obsahovat srovnávací údaje týkající se 
předchozích let;

2. zastává názor, že by měl být Evropský parlament plně zapojen do provádění nové evropské 
politiky sousedství a pravidelně informován o pokroku v provádění reforem v partnerských 
zemích; vyjadřuje politování nad tím, že není vždy konzultován při vypracovávání akčních 
plánů nebo informován o obsahu diskusí; požaduje aby byl evropským poslancům udělen 
statut pozorovatelů, aby se mohli účastnit schůzí politických podvýborů a podvýborů pro 
lidská práva;

3. je znepokojen skutečností, že pokrok dosažený partnerskými zeměmi se považuje za 
nerovnoměrný; vyzývá k tomu aby bylo provedeno konkrétní hodnocení revidované 
evropské politiky sousedství; požaduje, aby byl konzistentně uplatňován diferencovaný 
přístup a zásada „více za více“ a možná též „méně za méně“, což je základním kamenem 
revidované evropské politiky sousedství;

4. domnívá se, že by se podpora přechodu k demokracii měla soustřeďovat na rozvoj 
institucionální kapacity demokratických institucí a na podporu politickým stranám, a 
vyzývá Unii a členské státy, aby posílily společné projekty s vnitrostátními orgány;

Východní partnerství

5. doporučuje, aby Unie: a) vyvažovala používání zásady „více za cíle“ a doplnila ji zdravou 
konkurencí mezi partnerskými zeměmi (princip regaty); b) uplatňovala dvoukolejný 
přístup tj. být náročný na vlády Východního partnerství a zároveň zastávat otevřený, 
velkorysý a angažovaný postoj vůči občanům partnerských zemí; c) vybízela tyto občany, 
aby se zasazovali o evropské hodnoty, normy a reformy a působili jako transformační síla; 
d) narýsovala dlouhodobou strategii europenizace společnosti ukazující směr pro vnitřní 
změny a touhy společností po svobodě a prosperitě; e) decentralizovala Východní 
partnerství jeho zapojením a předáním do rukou veřejným aktérům na obou stranách 
prostřednictvím horizontálního partnerství a sbližování, doprovázenými zvýšenou 
mobilitou, přímými kontakty mezi lidmi, uvolněním víz a návrhem bezvízového styku v 
němž by se měl uplatňovat zásada uvolnění víz nejprve pro sousední země;  f) přistoupila k 
zahájení či podepsání dohod o přidružení a zaměřila se na jejich rychlý vstup v platnost, 
nejprve na prozatímním základě a poté v plném rozsahu, před koncem současného 
volebního období Evropského parlamentu a funkčního období Evropské komise, za 
předpokladu, že budou splněny nebytné podmínky a požadavky;

6. doporučuje, aby země Východního partnerství: a) vyvážily a znásobily své úsilí o splnění 
politických, právních a hospodářských kritérií; b) zakorporovaly do svých společností 
základní hodnosty demokracie, právního státu a lidských práv; c) dále podpořily změnu 
společnosti, reformní proces a aktualizaci systému veřejných norem a veřejné správy a 
považovaly přitom evropskou integraci za civilizační volbu, a ne pouze za hospodářskou a 
správní povinnost; d) vyplnily mezeru mezi rétorikou a praktickými kroky; s) věnovaly 
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větší pozornost mnohostranné struktuře Východního partnerství a poučily se 
prostřednictvím osvědčených postupů; f) aplikovaly na regionální konflikty ducha a 
poučení z historické zkušenosti evropské integrace; g) zapojily občany a veřejné činitele do 
horizontálního partnerství a sbližování s protějšky z Unie a zapojily společnost a mladou 
generaci jako faktor změny;

Arménie

7. uznává pokrok dosažený v oblasti demokratických norem a při plnění požadavků dohody o 
přidružení, ale uznává, že v oblasti demokracie nadále přetrvávají nedostatky;

Ázerbájdžán

8. vyjadřuje politování nad tím, že ve věci dohod o přidružení/obsáhlých a komplexních 
dohod o volném obchodu přetrvává nejasná vize a váhání spolu se závažnými nedostatky v 
oblasti demokracie a lidských práv;

Bělorusko

9. lituje stagnující a nepřijatelné situace v oblasti lidských práv, demokracie a politických 
vězňů a nedostatečného pokroku v oblasti dodržování hodnot a norem prosazovaných Unií; 
trvá na tom, že je nutné kritické zapojení Unie a přísná podmíněnost spolu s velkorysejším 
a otevřeným postojem k občanské společnosti;

Gruzie

10. uznává pozoruhodný pokrok dosažený při modernizaci země a v plnění požadavků 
dohody o přidružení; se znepokojením konstatuje, že při příkladném mírovém předání 
moci po demokratických parlamentních volbách následoval závažný úpadek v používání 
demokratických norem a rovněž došlo k používání selektivního soudnictví proti vedoucím 
představitelům opozice;

Moldavsko

11. oceňuje pokrok dosažený díky politickému odhodlání splnit požadavky dohody o 
přidružení;

Ukrajina

12. vyjadřuje politování nad tím, že bylo pozastaveno plnění požadavků dohody o přidružení, 
jak je stanoví závěry Rady ze dne 10. prosince 2012 a usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 13. prosince 2012, a že Ukrajina nadále praktikuje selektivní soudnictví a nepřistoupila 
k reformě svého volebního systému a soudnictví;
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Jižní sousedství

13. je potěšen úspěchem vlastní iniciativy na svolání pracovní skupiny pro Tunisko, 
Jordánsko a Egypt, ale zdůrazňuje, že tato setkání mezi soukromými zainteresovanými 
subjekty, veřejnými orgány a mezinárodními organizacemi by měla přinášet hmatatelné 
výsledky;

14. vyzývá Unii a její členské státy, aby prováděly skutečnou politiku mobility se zeměmi 
jižního sousedství, zejména aby podepsaly dohody o uvolnění vízového režimu a readmisní 
dohody podobné dohodám, které podepsaly s většinou zemí Východního partnerství;

15. považuje za prioritu podporu partnerských zemí při rozvoji a financování projektů 
regionální politiky a začlenění regionálních enkláv; doporučuje v tomto ohledu, aby byly 
podniknuty příslušné kroky pro vybudování zkušeností Unie v oblasti řízení evropských 
regionálních fondů pro rozvoj v příslušnosti jak partnerských zemí, tak sekretariátu Unie 
pro Středomoří;

16. domnívá se, že je naléhavě třeba podpořit projekty na integraci v oblasti Maghrebu, s 
cílem usnadnit pohyb zboží, kapitálu a osob; vyzývá Alžírsko a Maroko, aby rozvinuly 
aktivní partnerství schopné vypořádat se teritoriálními výzvami; vítá skutečnost, že se Unie 
ujala severního spolupředsednictví Unii pro Středomoří a očekává, že to podpoří politickou 
soudržnost, celkovou koordinaci a účinnost, se zvláštním zřetelem na financované 
projekty;

Alžírsko

17. vyzývá Alžírsko, aby se účastnilo evropské politiky sousedství a vyjadřuje politování, že 
dosud nebyl přijat příslušný akční plán;

18. vyjadřuje znepokojení nad skutečností, že v Alžírsku nemohou být zaručeny základní 
lidská práva a svobody, zejména svoboda sdružování a demonstrování; vyzývá k 
otevřenému a transparentnímu procesu revize ústavy;

19. vyzývá Unii, aby posílila svoji podporu organizacím občanské společnosti v Alžírsku a 
programům na podporu zaměstnanosti mládeže, řízení hospodářských záležitostí, 
zlepšování podnikatelského prostředí a posílení svobod a základních práv;

Egypt

20. je hluboce znepokojen současnou situací v Egyptě, politikou polarizací a situací v oblasti 
bezpečnosti, hospodářství, a dodržování lidských práv a základních svobod; zdůrazňuje, že 
je naléhavě potřeba konstruktivního a širokého politického dialogu pro stanovení jasného 
plánu přechodu k demokracii;

21. vyzývá Unii, aby uplatňovala zásadu podmíněnosti a nezavázala se k plné a podrobně 
rozpracované dohodě o volném obchodu, dokud nebudou plně splněny podmínky politické 
stability, jakozavedení volených demokratických orgánů, právní stát a dodržování 
základních práv;



PE516.799v02-00 8/10 RE\1001148CS.doc

CS

22. domnívá se, že by Unie měla soustředit svoji podporu na přechod k demokracii, rozvíjení 
institucionálních kapacit, reformu soudnictví, rozvoj nevládních organizací a zlepšování 
obchodního prostředí;

Izrael

23. konstatuje, že Izrael úspěšně provádí akční plán, jehož lhůta byla stanovena na rok 2009; 
vyjadřuje však politování nad přetrváváním antidemokratických a diskriminačních politik 
současné vlády a vyzývá Izrael, aby přijal veškerá nezbytná opatření na zlepšení práv 
menšin, zejména práv příslušníků izraelské arabské a beduínské komunity; dále žádá 
Evropskou komisi a Evropskou službu pro vnější činnost (ESVČ), aby vyvinuly za tímto 
účelem příslušné projekty; 

24.vítá obnovení přímých jednání mezi Izraelci a Palestinci; zdůrazňuje, že požaduje řešení o 
dvou státech, založené na hranicích z roku 1967 s Jeruzalémem jako hlavním městem obou 
států; vyjadřuje svůj nesouhlas se stálým ilegálním zřizováním kolonií na okupovaných 
územích;

25. vyzývá Izrael, aby ukončil nezákonné administrativní zadržování Palestinců a aby 
respektoval mezinárodní práva v souvislosti s podmínkami zadržování palestinských 
vězňů, zejména žen a dětí;

Jordánsko

26. uznává, že došlo ke zlepšení vzájemné spolupráce Unie a Jordánska, zejména s 
podepsáním protokolu o účasti Jordánska na programech Unie a k pozitivnímu pokroku 
politických reforem;

27. vyzývá Evropskou komisi a ESVČ, aby daly finanční prioritu projektům na podporu 
demokratických reforem a reformy soudnictví, boji proti korupci a humanitární pomoci 
uprchlíkům;

28. vítá aktivní úlohu Jordánska při řešení konfliktů na Blízkém východě i jeho vážného úsilí 
ve věci uprchlíků před syrským konfliktem; přivítal by, aby Jordánsko podepsalo Úmluvu 
OSN o statutu uprchlíků;

Libanon

29. vyzývá k urychlenému provedení akčního plánu a vyjadřuje politování nad pomalým 
postupem reforem, ale je si vědom nestabilní situace, zejména s ohledem na přetrvávání 
konfliktu v Sýrii;

30. domnívá se, že by se měla pomoc Unie soustřeďovat na podporu institucí a rozvíjení 
jejich kapacit, na posílení soudnictví a jeho nezávislosti a na pomoc na hranicích; vyzývá 
Libanonský parlament, aby obnovil svoji práci;

Libye
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31. vybízí libyjské orgány, aby pokračovaly v demokratických reformách a krocích určených 
ke stabilizaci bezpečnostní a politické situace; vyzývá k obnovení jednání o podpisu 
dohody o přidružení mezi Unií a Libyí;

32. vyzývá Evropskou komisi a ESVČ, aby svoji podporu soustředily na budování institucí v 
Libyi a na rozvíjení jejich kapacit, na návrh ústavy, školení libyjských vedoucích úředníků 
zejména v oblasti bezpečnosti a bezpečnosti na hranicích, i v dalších oblastech, jako např. 
v oblasti spravedlnosti; 

Maroko

33. domnívá se, že hlavním úkolem podpory Unie Maroku by mělo být provádění ústavy, 
reforma soudnictví a posílení kapacit demokratických institucí;

34. doporučuje, aby byla urychleně provedena nová ústava a aby by přijat harmonogram pro 
přijetí základních zákonů a vnitrostátní listiny pro reformu soudnictví a v tomto ohledu 
zdůrazňuje, že tato reforma již probíhá nejméně poslední tři roky za značné finanční 
podpory Unie; připomíná, že provádění politických reforem, a zejména procesu pokročilé 
regionalizace při současném respektování kulturních, hospodářských a sociálních specifik, 
by přispělo k rozvoji Maroka;

35. vítá aktivní úlohu Maroka v usnesení o konfliktu v Sýrii a hledání řešení situace v Sahelu 
s rámci OSN i v souvislosti s iniciativami pro regionální spolupráci; potvrzuje svoji 
podporu krokům zvláštního velvyslance generálního tajemníka OSN s cílem dosáhnout 
spravedlivého, trvalého a vzájemně přijatelného politického řešení v souladu s příslušnými 
rezolucemi Rady bezpečnosti OSN;  

Palestina

36. vyzývá k účinnému provádění nového akčního plánu; vítá pokrok palestinských orgánů 
při provádění stávajícího akčního plánu přes nesmírně obtížnou situaci, která je částečně 
způsobena izraelskou okupací a s ní souvisejícími finančními problémy;

37. znovu opakuje svoji výzvu k usmíření mezi Palestinci, která by měla vést k 
bezodkladnému uspořádání prezidentských a všeobecných voleb; 

38. vyzývá Evropskou komisi a ESVČ, aby jako prioritu podpořily posun ke zavedení 
schopnosti institucí plnit své úkoly, modernizaci veřejných služeb a projekty zaměřené na 
začlenění žen a mladých lidí do hospodářských a politických činností;

Sýrie

39. připomíná své hluboké znepokojení nad katastrofální humanitární situací a domnívá se, že 
bezprostřední prioritou mezinárodního společenství a Unie je ukončení tohoto konfliktu, 
zejména podporou snah o zprostředkování, jako je 2. ženevská konference, a zvýšením 
humanitární pomocí;



PE516.799v02-00 10/10 RE\1001148CS.doc

CS

Tunisko

40. vítá posílené úsilí Unie a Tuniska, jak o něm svědčí akční plán, a vyzývá obě strany, aby 
tento plán přijaly, ale lituje, že bylo dosaženo pouze malého reálného pokroku v upevnění 
přechodu k demokracii, jakož i rozšíření nouzového stavu;

41. vyzývá Evropskou Komisi a ESVČ, aby zvýšily svoji podporu otevírání se regionů 
prostřednictvím projektů rozvoje infrastruktury, akcemi ve prospěch zaměstnanosti,.
zejména zaměstnanosti mládeže, občanské společnosti na regionální úrovni, a pro reformy 
soudnictví s cílem zavést právní stát za současného dodržování lidských práv a základních 
svobod.

°
° °

42. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni 
Komise / vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, Evropské 
službě pro vnější činnost, vládám a parlamentům členských států a zemí, na něž se 
vztahuje evropská politika sousedství, a generálnímu tajemníkovi Unie pro Středomoří.


